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Vorwort / �
���	
	
  / predgovor / Önsöz 
 

Zweisprachiger Unterricht bzw. Muttersprachlicher Unterricht 
 

Nachhaltige Sprachförderung – Ausschnitte aus der Abschlusserklärung 
vom Netzwerk Sprachenrechte 

 
 
- Qualitätsentwicklung – Die Aufgabe Kinder mit anderer Muttersprache als 

Deutsch gemeinsam mit Kindern mit deutscher Muttersprache zu 
unterrichten stellt für die Lehrenden eine große Herausforderung dar. Die 
Schule hat ihre Lehrenden durch qualitätssichernde Maßnahmen wie 
laufende Weiterbildung, Intervision, Entwicklung von Standards in die 
Qualitätsentwicklung einbezogen. Die Sprachenvielfalt muss in den Schulen 
und im Unterricht thematisiert werden, darf aber nicht problematisiert 
werden. Nicht nur sollten die Kinder dem Unterricht, sondern auch der 
Unterricht den Kindern folgen. 

 
- Der Muttersprachenunterricht ist für die sprachliche Entwicklung von 

mehrsprachigen Kindern wichtig. Trotz seiner gesetzlichen Verankerung ist 
es notwendig, den Muttersprachenunterricht aufzuwerten, ihn zu fördern und 
die Organisation dieses Unterrichts ganz allgemein zu verbessern. Eine 
eigene Anlauf- und Koordinationsstelle für muttersprachliche LehrerInnen 
wäre dafür unbedingte Voraussetzung. 

 
- Anerkennung der Mehrsprachigkeit – Das österreichische Schulsystem ist 

von einem monolingualen Identitätskonzept bestimmt. Dieses ist zugunsten 
von Konzepten, die mehrsprachige Identitäten als Normalität begreifen, 
aufzugeben. Von Forderungen nach dem Gebrauch des Deutschen als 
Familiensprachen ist abzusehen. Sprachwechsel in der Familie und damit 
eine qualitative Verschlechterung des Input zu Hause wirkt sich nachteilig 
auf die Sprachentwicklung des Kindes aus. Es ist wichtig, dass Eltern mit 
ihren Kindern die Sprachen sprechen, die sie können. 
Die Sprachgebrauchssituation eines mehrsprachigen Kindes ist komplex, 
da es verschiedene Sprachen mit verschiedenen Menschen in 
unterschiedlichen Kontexten sprechen kann.   
Eine nachhaltige und zukunftsorientierte Bildungspolitik sollte eines der 
Hauptanliegen in modernen Gesellschaften sein. Für eine solche 
Bildungspolitik ist es unerlässlich, dass man die Mehrsprachigkeit an 
österreichischen Schulen nicht als Störfaktor sieht, sondern man soll sie als 
besonders wertvolle gesellschaftliche Ressource wahrnehmen und so 
fördern. 
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Vorwort / �
���	
	
  / predgovor / Önsöz 
 

' ki Dilli Ders, Anadil Dersleri 
 
Etkili Dil Deste� i – Diller hukuku kapan�( bildirgesinden bölümler. 
 
Nitelik Geli (imi:  Almanca d�(�nda farkl� dilleri konu(an ö) rencileri e) itmek 
büyük zorluklar do) urmaktad�r. Ö) retmenler, okul taraf�ndan konuyla alakal� 
e) itim seminerleri düzenlenerek, e) itilmelidirler. Çok dillilik ciddi bir (ekilde 
ele al�nmal�, bir sorun olarak görülmemelidir. Sadece ö) renciler derslere de) il 
dersler de ö) rencilere uyum sa) lamal�d�r. 
 
Anadil dersleri çok dilli ö) renciler için önemlidir. Anadil dersleri kanuni 
gerekçeklerden ötürü daha iyi organize edilerek sunulmal�d�r. Bunun için de bir 
organize merkezine ihtiyaç duyulmaktad�r. 
 
Çok dillili � in tan�nmas�: Avusturya okul sistemi tek kimlik üzerine 
kurulmu(tur. Bu da çok kimlikli yap�y� olumsuz etkilemektedir. Burada anadili 
Almanca olan ögrenciler dü(ünülerek aile içi konu(ulan dili destekleme amac� 
güdülmü(tür. Anadili Almanca olmayan ö) renciler dü(ünülmemi(tir. Bundan 
dolay� yabanc� ö) rencilerde aile içi ileti( im sorunlar� ya(anmaktad�r. Aileler 
çocuklar�yla kendi anadillerinde konu(mal�d�rlar. Çok dilli ö) rencinin farkl� 
dillerde, farkl� insanlarla ve farkl� ba) lant�larla konu(mas� karma(aya yol açar. 
Çok dillilik  bir sorun de) il, özellikle de� erli toplumsal kaynak olarak 
görülmelidir. Bundan ötürü gelecek için etkili bir e � itim politikas� 
geli(tirilmelidir. 
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Rätsel / ���	���� e / zagonetke / Bulmaca 
�

�������
 

(Fülle die leeren Felder so aus, dass jede Reihe, jede Spalte und jedes  
3x3-Quadrat die Zahlen 1 bis 9 beinhalten - in dem keine von diesen Zahlen 

zweimal vorkommt!) 
 

 

 3  2 8  9   
9   1  5  8 3 
1  4   9  5  
 7 9  3   1  
3  8 9   6 7 2 
5    2 7    
4   5    2 6 
6  2 7 9   4 8 
 5 7  4 2    

 

S13(leicht) 

 

S14(mittel) 
 

 6  9    3  
3 4   7  9   
  8   6 2   
  6 2      
1  3  4  6  5 
     5 8   
  9 6   1   
8  2  5   9  
6 7    1  5  

 

 

  5 3  2 9   
    9     
3   8 6 5   1 
1  2    6  3 
 7 9  3  8 5  
6  3    1  7 
2   5 7 9   6 
    8     
  8 2  6 5   

 

S15(mittel) 

 

S16(leicht) 
 

4   9  8    
3  1 2   9  8 
8 9  3 5   4 6 
 4     5 8  
9  8   4  6 2 
1 5  8 2 6    
  9 4 8   3 5 
  6  7  8   
5  4 6  9 1  7 
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Rätsel / ���	���� e / zagonetke / Bulmaca 
 
 

Can you understand all sentences? (Kannst du alle Sätze verstehen?) 
 

1. Good morning! 
2. What is your name? 
3. How are you? 
4. Where are your parents? 
5. How old is your sister? 
6. Who is her teacher? 
7. Which kind of sports do you 

like? 
8. When will you meet him? 
9. I had a good breakfast. 
10. My father worked the whole 

day.  
11. She was my best friend. 
12. There are good news. 
13.  What time is it? 
14. Tomorrow it will be better! 
15. Don’t do bad things! 
16. He’s a big boy. 
17. We wanted some sweets. 
18. Maybe they know all this. 
 

�  Wer ist ihr Lehrer? (P) 
�  Ich habe gut gefrühstückt. (C) 
�  Morgen wird es besser gehen! (E) 
�  Welche Sportarten magst du 

gerne? (R) 
�  Guten Morgen! (M) 
�  Mach keine schlechten Dinge! (I) 
�   Wie heißt du? (E) 
�  Er ist ein großer Bub. (T) 
�  Wo sind deine Eltern? (R) 
�  Vielleicht wissen sie alles. (N) 
�  Wie geht es dir? (H) 
�  Sie war meine beste Freundin. (I) 
�  Wie alt ist deine Schwester? (S) 
�  Mein Vater arbeitete den ganzen 

Tag (H) 
�  Wie spät ist es? (K) 
�  Wann werdet ihr ihn treffen? (A) 
�  Es gibt gute Nachrichten. (G) 
�  Wir möchten ein wenig 

Süßigkeiten. (E) 
 
Lösungswort: 
 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 
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Rätsel / ���	���� e / zagonetke / Bulmaca 
 
 

Can you understand all sentences? ()	���  ��  
�������  �
�  
������� ?) 
 

1. Good morning! 
2. What is your name? 
3. How are you? 
4. Where are your parents? 
5. How old is your sister? 
6. Who is her teacher? 
7. Which kind of sports do you 

like? 
8. When will you meet him? 
9. I had a good breakfast. 
10. My father worked the whole 

day.  
11. She was my best friend. 
12. There are good news. 
13.  What time is it? 
14. Tomorrow it will be better! 
15. Don’t do bad things! 
16. He’s a big boy. 
17. We wanted some sweets. 
18. Maybe they know all this. 
 

�  *
  ��  �

�  �����
��	 ? (+ ) 
�  ,
��
  ���  �
���	

�
 . (-) 
�  �����  !�  ����  �
�� ! (� ) 
�  *
��  ��
��

�  

��� ? (� ) 
�  ,
��
  ����
 ! (, ) 
�  ���
�  ��  �����  �
��  ��
��� ! (# ) 
�  *�	
  ��  �

�� ? (' ) 
�  #�  ��  
���	�  ���	
 . (� ) 
�  .��  ��  �

��  �
������ ? (+ ) 
�  /
���  
��  �����  �
� . (+ ) 
�  *�	
  �� ? (# ) 
�  #��  ��  ����  �
��  ����
��  

��������� . (� ) 
�  *
��	
  �
����  ���  �

��  ������ ? 

(' ) 
�  /
�  
���  ����  ��
  ��� . (0) 
�  *
��	
  ��  ���� ? (1) 
�  *���  !���  ��  ������ ? (0) 
�  +��  �
����  
���� . (+ ) 
�  /�  ��
  �����  ���
  ����	��� . (%) 

 
!*����  
�� : 
 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 
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Rätsel / ���	���� e / zagonetke / Bulmaca 
 
 

Can you understand all sentences? (Bütün cümleleri anlaya biliyor musun?) 
 

1. Good morning! 
2. What is your name? 
3. How are you? 
4. Where are your parents? 
5. How old is your sister? 
6. Who is her teacher? 
7. Which kind of sports do you 

like? 
8. When will you meet him? 
9. I had a good breakfast. 
10. My father worked the whole 

day.  
11. She was my best friend. 
12. There are good news. 
13.  What time is it? 
14. Tomorrow it will be better! 
15. Don’t do bad things! 
16. He’s a big boy. 
17. We wanted some sweets. 
18. Maybe they know all this. 
 

�  Ö) retmeniniz kim? (P) 
�  Ben kahvaalt� yapt�m. (C) 
�  Yar�n daha iyi olacak! (E) 
�  Hangi spor türünden ho(lan�rs�n? 

(R) 
�  Günayd�n! (M) 
�  Kötü (eyler yapma! (I) 
�  2smin ne? (E) 
�  O büyük bir erkek çocu) u. (T) 
�  Ailen nerede? (R) 
�  Belki onlar her(eyi biliyordur. (N) 
�  Nas�ls�n? (H) 
�  O benim en iyi k�z arkada(�md�. (I) 
�  K�z karde(in kaç ya(�nda? (S) 
�  Babam bütün gün çal�(�yor (H) 
�  Saat kaç? (K) 
�  Onunla ne zaman bulu(acaks�n�z? 

(A) 
�  Bugün iyi haberler var. (G) 
�  Biz biraz tatl� (eyler istiyoruz  (E) 

 

Cevap Anahtar�: 
 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 
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Prosa / �
	��  / proza / Öykü 
�

Meine erste Liebe 
 

 
 Ich verliebte mich in Persa, unsere Nachbarin, weil sie mir am nächsten stand. Persa hatte 
viele Sommersprossen, trug gelbe Strümpfe und hatte immer krumme Absätze an den Schuhen. Bevor 
ich mich verliebte, bemerkte ich sie kaum, aber ab dem Moment als ich mich verliebte, wurde sie für 
mich himmlisch schön, und es genügte, sie aus der Ferne mit ihren krummen Absätzen zu sehen, und 
es erregte mich sofort, um ihr und ihrem Lächeln entgegen zu eilen. 
 Sie war die Tochter meines Professors im Rechnungswesen, der über mich, ich weiß nicht 
warum, keine gute Meinung hatte. Sie war zehn Jahre alt und ging in die dritte Volksschulklasse. 
Meine Liebe erklärte ich ihr auf eine wunderbar-romantische Weise. Einmal als wir mit den anderen 
Kindern spielten, versteckten wir uns in einem Fass, in dem meine Mutter üblich Sauerkraut für den 
Winter bereitete. Gerade in diesem Fass sagte ich ihr, dass ich sie liebe, und seit damals, jedesmal 
wenn ich bei einem Fass vorbei gehe, wegen dieser Erinnerung, verspüre ich ein angenehmes Gefühl 
in meinem Inneren.  
 Einmal trafen wir uns nach der Schule und gingen gemeinsam heim. Ich gab ihr ein Kipferl, 
das ich ihr jeden Freitag kaufte, weil ich jeden Donnerstagnachmittag beim Glücksspiel mit den 
Münzen gerade so viel gewann, dass ich sie einmal wöchentlich mit einem Kipferl verwöhnen konnte. 
Bei dieser Gelegenheit fragte ich sie ernst: 
 «Was denkst du, Persa, werde ich deine Hand mit der Erlaubnis deines Vaters bekommen, 
wenn ich ihn bitte?» 
 Sie wurde rot, schaute auf den Boden und in ihrer Verwirrung brach sie ihre Zuckerstange in 
drei Stücke. 
 «Ich glaube nicht!», antwortete sie halblaut. 
 «Und warum?», fragte ich sie aufgeregt und die Tränen standen mir in den Augen. 
 «Weil du bei ihm ein schlechter Schüler bist!» 
 Ich schwor, dass ich Tag und Nacht das Rechnen lernen werde, nur um meine Note zu 
verbessern. Ich lernte, aber könnte ich das Problem bewältigen,  – könnte ich die Liebe und das 
Rechnungswesen schaffen? Ich stand zwischen Liebe und Rechnungswesen und wählte die leichtere 
Aufgabe, die Liebe, weil ich in der nächsten Stunde, statt den Vierer, den ich bis jetzt hatte, einen 
Fünfer bekam. 
 Am nächsten Donnerstag konnte ich beim Spielen nichts gewinnen, deswegen schlich ich 
freitagsfrüh in den Kleiderschrank und schnitt zwanzig Knöpfe von dem Wintermantel meines Vaters 
ab. Ich verkaufte sie für zehn Geldmünzen, gerade soviel wie das Kipferl kostete. So um Mittag traf 
ich Persa vor ihrer Schule und unterwegs gab ich zu, dass ich jetzt noch schlechter stehe, weil ich 
einen Fünfer aus dem Gegenstand ihrer Vaters bekam. 
Sie sagte schmerzlich: 
 «Dann werde ich nie die Deine!» 
 «Du musst die Meine werden, wenn nicht auf dieser Welt, dann im Jenseits.!», sagte ich diese 
Worte laut, die ich einige Tage zuvor im Theater gehört hatte. 
 «Wie kann das sein?», fragte sie neugierig. 
 «Wir werden uns vergiften, wenn du zustimmst.» 
 «Und wie werden wir uns vergiften?» 
 «So», setzte ich entschlossen fort, «wir werden ein Gift einnehmen!» 
 «Gut», antwortete sie zustimmig, «ich bin einverstanden! Und wann?» 
 «Morgen am Nachmittag.» 
 «Aber morgen am Nachmittag haben wir Schule.», erinnerte sie sich. 

«Das stimmt.», fiel es mir auch ein. «Ich kann morgen auch nicht, wenn ich nochmals 
unentschuldigt ausbleibe, habe ich schon vierundzwanzig Fehlstunden und sie könnten mich aus der 
Schule rauswerfen. Wenn du möchtest am nächsten Donnerstag, dann versäumt keiner von uns den 
Unterricht.» 
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Prosa / �
	��  / proza / Öykü 
�
 Sie stimmte zu und wir einigten uns, dass ich alles zum Vergiften vorbereite. 
 Am nächsten Donnerstag stahl ich von zuhause eine Streichholzschachtel und startete zum 
Treffen mit Persa, um uns ins Jenseits zu bringen . 

Wir trafen uns in unserem Garten und setzten uns auf die Wiese, und aus unseren Seelen brach 
ein tiefes Seufzen des Schmerzes und der Sehnsucht durch. Ich nahm die Streichholzschachtel aus der 
Hosentasche heraus. 

«Was werden wir jetzt tun?», fragte Persa. 
«Wir werden die Streichhölzer essen.» 
«Wie denn?» 
«Nun so!», sagte ich, dann brach ich das Köpfchen vom Streichholz ab, und den Rest aß ich. 
«Und warum wirfst du das andere weg?» 
«Weil das grässlich schmeckt.» 
Dann streckte sie ihre Hand entschlossen zu mir. Ich brach das andere Köpfchen ab und gab 

ihr das Holz. Sie nahm es und begann ernsthaft zu essen. Sie aß drei von denen und auf einmal standen 
in ihren Augen viele Tränen. 

«Ich kann nicht mehr! Ich habe noch nie im Leben Holz gegessen, ich kann nicht mehr.» 
«Dann musst du schon vergiftet sein.» 
«Vielleicht!», antwortete sie. «Auch in meinem Hals kratzt etwas.» 
«Das ist es. Du bist schon vergiftet!» 
Ich aß noch weitere neun Streichhölzer, dann verlor ich meinen Appetit und spürte auch das 

Kratzen im Hals. 
«Aus! Ich bin auch vergiftet!», sagte ich ernst, wie man es in so einer Situation sagen sollte. 
Es folgte eine Weile der großen Stille, in der ich überlegte wie viel vier mal sieben ist und die 

Lösung fiel mir überhaupt nicht ein. Ich wusste nicht, an was sie dachte, aber ich erinnere mich, dass 
sie zwischen den Zähnen herumstachelte, weil ein Stück Holz dazwischen klemmte. Endlich 
unterbrach sie die ernste Stille mit einer Frage: 

«Und was machen wir jetzt?» 
Die Frage verwirrte mich fürchterlich, weil wirklich, wenn wir die Vergiftung als Hauptsache 

erledigten, wusste ich nicht, was wir noch anders tun könnten! Glücklicherweise fiel mir zum Schluss 
eine gute Idee ein. 

«Weißt du was, weil wir schon vergiftet sind, sollst du dich nun bekreuzigen!» 
Sie bekreuzigte sich, und das gleiche machte ich auch. 
«Und jetzt», setzte ich fort, «werden wir jeder Heim gehen, um dort zu sterben. Es ist eine 

Schande hier im Garten zu sterben. Wir sind Kinder aus guten Familien und es ist nicht in Ordnung im 
Garten zu sterben! 

«Das stimmt!», sagte sie und wir gingen fort. 
Zuletzt endete das Alles in Wirklichkeit so: 
Sie ging nach Hause und bat ihre Mutter das Bett fertig zu machen, weil sie dort sterben wolle. 

Sie gab zu, dass sie sich vergiftet bzw. dass sie Holz mit mir gegessen hatte. Ihre Mutter sagte ohne 
Rücksicht auf ihre Lage und ihre Gefühle: 

«Ach so, wenn du im Garten Holz essen konntest, wirst du es jetzt in diesem Zimmer 
kosten!...» Sie zog ihr Röckchen nach oben und fing von dieser Seite an, die Gefühle aus Persa zu 
vertreiben. 

Wegen dieser Schläge verhasste mich Persa und so endete meine erste Liebe.  
 

                           Aus «Autobiographie» von Branislav Nuši�  
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Moja prva ljubav 
 

 
 Zaljubio sam se u Persu, našu komšinku, jer ona mi je bila najbli�a. Persa je bila 
pegava, nosila je �ute 3arape i uvek su joj bile iskrivljene štikle na cipelama. Dok se nisam 
zaljubio, nisam ni obra4ao pa�nju na nju, ali od 3asa kad sam se zaljubio, izgledala mi je 
bo�anstveno lepa, i dovoljno mi je bilo da je vidim, ma i izdaleka, da vidim samo njene krive 
štikle, pa da se odmah uzbudim i pohitam joj u susret ne bih li što pre sreo osmeh na njenom 
pegavom licu. 
 Ona je bila k4erka profesora koji nam je predavao ra3unicu i koji o meni, ne znam 
zašto, nije imao tako dobro mišljenje. Bilo joj je deset godina i u3ila je tre4i razred osnovne 
škole. Ljubav sam joj iskazao na jedan neobi3no romanti3an na3in. Jednom prilikom, kad smo 
se igrali �murke, mi se zajedno sakrijemo u jedno bure, u kome je moja majka zimi kiselila 
kupus. Tu, u tom buretu, ja sam joj iskazao ljubav i, zbog te mile uspomene, i danas me još 
trone kad god pro5em kraj kakvog bureta. 
 Jedanput se na5emo posle škole i po5emo zajedno ku4i. Ja joj dam jednu kiflu, koju 
sam joj svakog petka kupovao, jer sam 3etvrtkom posle podne zara5ivao na krajcaricama bar 
toliko da sam mogao po jednom nedeljno kiflom da joj izrazim simpatiju i pa�nju. Tom 
prilikom sam je ozbiljno zapitao: 
 «Šta misliš Perso, ho4e li mi te dati tvoj otac ako te zaprosim?» 
 Ona pocrvene, obori o3i i u zabuni prebi legišebar na tri par3eta. 
 «Ne verujem!», odgovori mi poluglasno. 
 «A zašto?», zapitah je uzbu5eno i po5oše mi suze na o3i. 
 «Zato što si kod njega r5av 5ak!» 
 Zakleo sam se da 4u i no4u i danju u3iti ra3unicu, samo da popravim ocenu. I u3io 
sam, ali zar sam ja mogao savladati ono na 3emu su toliko njih slomili svoju snagu – zar sam 
mogao izmiriti ljubav i ra3unicu? Imaju4i da biram izme5u ljubavi i ra3unice, izabrao sam kao 
lakšu, ljubav, i idu4eg 3asa mesto dvojke, koju sam dosad imao, dobio sam jedinicu. 
 Idu4eg 3etvrtka nisam ništa dobio na krajcaricama, zato se u petak ujutro uvu3em u 
šifonjer i poodsecam sa o3evog zimskog kaputa dvadeset dugmeta te ih prodam u školi za 
deset para, koliko mi je trebalo za kiflu. Napodne sa3ekam Persu pred njenom školom i, 
prate4i je, priznam joj da sad još gore stojim, jer sam dobio jedinicu iz predmeta njenog oca. 
Ona bolno re3e: 
 «Onda nikad ne4u biti tvoja!» 
 «Ti moraš biti moja, pa ako ne na ovome, a ono na onome svetu!», uzviknuh ja ove 
re3i koje sam nekoliko dana ranije 3uo na pozorišnoj predstavi. 
 «Kako to mo�e da bude?», upita ona radoznalo. 
 «Otrova4emo se, ako pristaješ.» 
 «A kako 4emo se otrovati?» 
 «Tako», nastavih ja sve odlu3nije, «popi4emo otrov!» 
 «Dobro», odgovori ona rešena, «pristajem! A kad?» 

«Sutra posle podne.» 
«E, sutra posle podne imamo škole.», priseti se ona. 
«To jeste.», pade i meni na pamet. «Ne mogu ni ja sutra, jer bi mi zabele�ili odsustvo, 

a imam ih ve4 dvadeset i 3etiri, pa bi me mogli isterati iz škole. Nego, ako ho4eš u 3etvrtak 
posle podne, onda nemamo škole ni ja ni ti.» 

Ona pristade i sporazumesmo se da ja pripremim sve za trovanje. 
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Idu4eg 3etvrtka posle podne ja ukradem od ku4e kutiju palidrvaca i po5em na ure3eni 
sastanak sa Persom, gde 4emo zajedno oti4i na onaj svet.  

Sastali smo se u našoj bašti i seli na travu, a iz duša nam se otimao duboki uzdah bola i 
3e�nje. Ja izvadih iz d�epa kutiju sa palidrvcima. 

«Šta 4emo sad?», pita Persa. 
«Da jedemo palidrvca.» 
«Kako da jedemo?» 
«Eto ovako!», odgovorim ja, pa otkinem glavi4 i bacim ga, a ono drvce pojedem. 
«A što to bacaš?» 
«Pa to je gadno.» 
I ona se reši i pru�i odlu3no ruku. Ja otkidoh glavi4 sa palidrvca i dadoh joj drvce. Ona 

uze i po3e odva�no da ga jede. Pojela je tri, pa joj udariše suze na o3i. 
«Ja ne mogu više! Nikad u �ivotu nisam jela drva, ne mogu više.» 
«Onda ti mora da si ve4 otrovana.» 
«Mo�e biti!», odgovori ona. «A ose4am da me nešto grebe u guši.» 
«E, to je. Ti si ve4 otrovana!» 
Ja nastavih istrajno i pojedoh devet drvaca, pa i ja izgubih apetit i osetih da me grebe u 
grlu. 
«Svršeno! I ja sam otrovan!», rekoh sve3ano, kao što u takvom trenutku treba re4i.  
Nastade zatim jedan trenutak mukle tišine, pri kome sam ja razmišljao koliko je 3etiri 

puta sedam i nikako nisam mogao da se setim, a ono ja ne znam šta je ona mislila, ali znam da 
je 3a3kala zube, jer joj se bilo zaglavilo izme5u zuba jedno drvce. Najzad ona prekide tu 
sve3anu tišinu pitanjem: 

«Pa šta 4emo sad?» 
To me pitanje dovede u u�asnu zabunu, jer odista, pošto smo trovanje kao glavni 

posao završili, ja nisam znao šta bi sad drugo imali da radimo! Najzad, pade mi sre4na misao 
na pamet. 

«Znaš šta, pošto smo ve4 otrovani, hajde prekrsti se!»  
Ona se prekrsti, a to isto u3inih i ja. 
«A sad», nastavih ja, «da idemo svako svojoj ku4i da umremo. Sramota je, znaš, da 

umremo ovde, u bašti. Mi smo deca iz boljih ku4a, pa je sramota da umremo u bašti! 
«Jeste!», re3e ona i po5osmo. 
Cela se stvar, me5utim, svršila ovako: 
Ona je otišla ku4i i zamolila majku da joj spremi postelju da umre. Tom prilikom joj je 

priznala da se otrovala, odnosno da je jela drva sa mnom. Majka njena, bez ikakva obzira na 
njen polo�aj i na njena ose4anja, re3e: 

«E, kad si mogla da jedeš drva u bašti, ješ4eš ih i ovde u sobi!...» Zadigla joj je zatim 
suknjicu i po3ela joj s te strane isterivati ona ose4anja koja su Persi duboko u srcu bila 
usa5ena. 

Zbog tih batina Persa me je omrzla, i tako se svršila moja prva ljubav. 
 

Iz «Autobiografije», Branislav Nuši�  
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Branislav Nuši�  
 

 
1864 - 1938 

 

Branislav Nuši� , srpski 
dramski pisac, pripoveda3, 
romanopisac i putopisac, ro5en je 
1864. godine u Begradu, umro 1938.  

U Smederevu, Nuši4 provodi 
detinjstvo, završava osnovnu školu i 
prva dva razreda gimnazije. Zatim se 
seli u Beograd gde i maturira. 
Diplomira na Pravnom fakultetu u 
Beogradu 1884. godine. Tokom 
studija provodi jednu godinu u Grazu, 
(Austrija). 

 Bio je dugogodišnji 
dramaturg i upravnik Narodnog 
pozorišta u Beogradu. Izuzetno 
zna3ajni srpski komediograf, više od 
pedeset godina oštrim okom pratio 
promene koje su se dešavale u 
društvu i ljudima, stvarao 
humoristi3ki portret svoga vermena. 
“Sumnjivo lice”, “Narodni 
poslanik”, “Protekcija”, “Gospo� a 
ministarka”, “O�aloš� ena porodica” 
i “ Pokojnik”  su se godinama nalazili 
na repertoaru mnogih pozorišta.   

Branislav Nuši� , serbischer 
Schriftsteller, Erzähler, Romancier und 
Dramaturg, geboren im Jahr 1864 in 
Belgrad, gestorben 1938.  

In Smederevo verbrachte Nuši4 
seine Kindheit, ging in die Volksschule und 
nachher ins Gymnasium. Er siedelte nach 
Belgrad um, wo er maturierte. Dann 
studierte er Jura und dort bekam er sein 
Diplom im Jahr 1884. Während des 
Studiums verbrachte er ein Jahr in Graz 
(Österreich). 

 Er war lange Zeit der Leiter des 
Volkstheaters in Belgrad; auch ein sehr 
bedeutender serbischer Komediograph, der 
mehr als fünfzig Jahre mit scharfem Auge 
die Abwechslungen in der Gesellschaft und 
den Menschen beobachtete und ein 
humoristisches Bild der damaligen Zeit 
schilderte. „Das verdächtige Gesicht“, 
„Der Abgeordnete des Volkes“, 
„Protektion“, „Die Frau Minister“, „Die 
Familie im Trauer“ und „Der 
Verstorbene“ sind nur einige seiner Werke, 
die viele Jahre im Programm zahlreicher 
Theater standen.   

 
 

PDF Created with deskPDF PDF Writer - Trial :: http://www.docudesk.com



 15 

Poesie / �	�����  / poezija / � iir 
 
 

 
 
 

Povratak 
 
 
Ko zna (ah, niko, niko ništa ne zna. 
Krhko je znanje!) 
Mo�da je pao trak istine u me, 
a mo�da su sanje. 
Još bi nam mogla desiti se ljubav, 
desiti – velim, 
ali ja ne znam da li da je �elim 
ili ne �elim. 
 
U moru �ivota, što vje3ito kipi, 
što vje3ito hlapi, 
stvaraju se opet, sastaju se opet 
mo�da iste kapi. – 
I kad pro5e vje3nost zvjezdanijem putem, 
jedna vje3nost pusta, 
mogla bi se opet u poljupcu na4i 
neka ista usta. 
 
Mo�da 4eš se jednom uve3e pojavit 
prekrasna, u plavom, 
ne slute4i da si svoju svjetlost lila 
mojom davnom javom, 
i ja, koji pišem srcem punim tebe 
ove 3udne rime, 
oh, ja ne4u znati, 3e�njo moje biti, 
niti tvoje ime! 
 
Pa ako i duša u tome trenutku 
svoje uho napne, 
sigurnim 4e glasom zaglušiti razum 
sve što slutnja šapne; 
kod ve3ernjih lampa mi 4emo se kradom 
pogledat ko stranci, 
bez imalo svijesti, koliko nas ve�u 
neki stari lanci. 
 
 

 
 
 
 
No vrijeme se kre4e, no vrijeme se kre4e 
ko sunce u krugu, 
i nosi nam opet ono što je bilo: 
i radost, i tugu. 
I sinut 4e o3i, na4i 4e se ruke, 
a srca se di4i – 
i slijepi za stope bivšega �ivota 
njima 4emo i4i. 
-------------------------------------------- 
-------------------------------------------- 
 
Ko zna (ah, niko, niko ništa ne zna. 
Krhko je znanje!) 
Mo�da je pao trak istine u me, 
a mo�da su sanje. 
Još bi nam mogla desiti se ljubav, 
desiti – velim, 
ali ja ne znam da li da je �elim 
ili ne �elim. 
 
 

Dobriša Cesari�  
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Die Rückkehr 
 
 
 
Wer weiß (ah, niemand, niemand weiß etwas. 
Wissen ist zerbrechlich!) 
Vielleicht ist ein Korn der Wahrheit in mir 
gelandet, oder vielleicht träume ich nur. 
Wir könnten uns noch verlieben, 
ich sagte – wir könnten, 
aber ich weiß nicht, soll ich es mir wünschen 
oder lieber nicht. 
 
Im Meer des Lebens, das ewig überläuft, 
das ewig dunstet, 
schaffen sich wieder, treffen sich wieder 
vielleicht manche gleiche Tropfen. – 
Während Ewigkeit am Weg in den Sternen weilt, 
eine Ewigkeit der Einsamkeit beim Fund,  
vielleicht trifft es sich in einem Kuss  
mancher gleicher Mund. 
 
Vielleicht erscheinst du eines Abends 
wunderschön, in Blau, 
ohne blasse Ahnung, dass dein Licht 
mich seit langem begleitet, 
und ich, der im Herzen voll mit dir 
diese Reime schreibt, 
oh, ich werde nicht wissen, du jetzige Sehnsucht, 
nicht mal deinen Namen! 
 
Wenn dann meine Seele auf einmal steigt 
und sich meine Ohren in Acht geben, 
wird die sichere Stimme den Verstand 
wie das Flüstern der Ahnung übertönen; 
bei den Straßenlampen werden wir uns flüchtig 
wie zwei Fremde sehen, 
nicht mal zu wissen, wie viel uns  
manche alte Ketten eigentlich verbinden. 
 
 

 
 
 
 
Aber die Zeit vergeht, die Zeit vergeht 
während sich die Sonne im Kreis dreht, 
und sie bringt uns jenes, was es einmal 
war: 
die Freude und die Trauer. 
Die Augen werden leuchten, die Hände 
sich treffen,  
und die Herzen werden steigen – 
dann blind für die Spuren des 
vergangenen Lebens 
ihnen entgegen, werden wir gehen. 
-------------------------------------------------- 
-------------------------------------------------- 
 
Wer weiß (ah, niemand, niemand weiß 
etwas. 
Wissen ist zerbrechlich!) 
Vielleicht ist ein Korn der Wahrheit in mir 
gelandet, oder vielleicht träume ich nur. 
Wir könnten uns noch verlieben, 
ich sagte – wir könnten, 
aber ich weiß nicht, soll ich es mir 
wünschen 
oder lieber nicht. 
 

Dobriša Cesari�   
(Aus dem Kroatischen ins Deusche von 

�.V.)  
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Dobriša Cesari�  
 
 

 
 

 
 
 

 

 

 
Ro5en 1902. godine u 

Slavonskoj Po�egi, Cesari�  je 
detinjstvo proveo u Osijeku. Od 1916. 
�ivi u Zagrebu, gde je završio srednju 
školu i slušao predavanja na 
Filozofskom fakultetu. Du�e je 
vremena bio bibliotekar u Školi 
narodnog zdravlja u Zagrebu, a od 
1945. je redaktor u izdava3kom 
preduze4u «Zora».  

Njegove knjige pesama: 
Lirika  (1931), Spasena svjetla (1938), 
Osvijetljeni put (1953), Goli � asovi 
(1956) itd. 

Dobriša Cesari4 je umro u 
Zagrebu 1980. godine. 

 
 
 

Geboren im Jahr 1902 in 
Slavonska Po�ega, Cesari�  verbrachte 
seine Kindheit in Osijek. Von 1916. 
lebte er in Zagreb, wo er in die Schule 
ging und danach Philosophie studierte. 
Eine längere Zeit arbeitete er in der 
Bibliothek der Schule der allgemeinen 
Gesundheit in Zagreb, dann von 1945 
war er Redakteur der Zeitschrift 
«Zora» (Morgendämmerung). 

Seine Gedichtbücher: Lirika  
(1931), Aufgehobene Lichter (1938), 
Der beleuchtete Weg (1953), Die 
nackten Stunden (1956) usw. 

Dobriša Cesari4 starb in Zagreb 
im Jahr 1980. 
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Karagöz und Hacivat 

 
 

Karagöz ist die Bezeichnung für das 
türkische Schattenspiel, bei dem ein Tasvir 
genanntes, als Mensch, Tier, oder Sachen 
geformtes Kamel- oder Kuhfell auf einen 
weißem Vorhang mit starkem Licht von 
hinten hin und her bewegt wird. 

Das humorvolle Schattenspieltheater ist 
nach der Hauptfigur Karagöz 
("Schwarzauge"), einem lebensfrohen, 
einfachen aber witzig gerissenen Mann aus 
dem Volk, benannt. Das Karagöztheater 
erschließt sich einem durch den Vergleich 
mit dem deutschen "Pendant", dem 
Kasperletheater. Karagöz bildet zusammen 
mit seinem Nachbarn Hac�vat, einem 
gebildeten Vertreter der städtischen 
Bildungsschicht, die Hauptfiguren im 
Schattenspiel. Neben diesen Figuren treten 
im Karagöztheater weitere Charaktere auf. 
Bei diesen handelt es sich um 
Repräsentanten der Istanbuler Gesellschaft 
und der verschiedenen religiösen und 
ethnischen Gruppen des Osmanischen 
Reiches, aber auch um 
Randgruppenvertreter sowie Fabelwesen. Je 
gegensätzlicher die dargestellten Charaktere 
der einzelnen Figuren sind, desto mehr 
Möglichkeiten ergeben sich im 
Schattenspiel für Komik, Ironie und Satire. 
Mitunter auch als eine sozialkritisch 
geprägte Theatergattung ist das 
Schattenspiel ein Spiegel der 
spätosmanischen Gesellschaft. Vor allem 
auf der Ebene der sprachlichen 
Kommunikation wird der multikulturelle 
Kontext thematisiert. 

 

Karagöz ve Hacivat taklide ve kar(�l�kl� 
konu(maya dayanan, iki boyutlu tasvirlerle bir 
perdede oynat�lan gölge oyunudur. Karagöz 
oynat�c�s�na hayali, hayalbaz denir. Yard�mc�lar� 
ç�rak, yardak, dayrezen, sand�kkar'd�r. Oyunda 
konu(malar�n de) i(mesi ba( hareketleriyle yap�l�r. 

Bu iki karakterin gerçekten ya(ay�p ya(amad�) �, 
ya(ad�ysa nerede nas�l ya(ad�) � kesin olarak 
bilinmemektedir. Anlat�lanlar rivayete dayan�r, zira 
gerçekten ya(am�( olsalar bile büyük ihtimalle 
bahsedilen dönemde tarih kitaplar�na girecek kadar 
önemli bulunmam�(lard�r. 

Rivayete göre Hacivat ve Karagöz, Orhan Gazi 
devrinde ya(am�( cami yap�m�nda çal�(an iki 
i(çidir. Kendileri çal�(mad�klar� gibi di) er i(çilerin 
de çal�(mas�n� engellemektedirler. Orhan Gazi'nin, 
"cami vaktinde bitmezse kelleni al�r�m" dedi) i cami 
mimar�, caminin vaktinde bitmemesine Karagöz ve 
Hacivat'� (ikayet eder. Bunun üzerine bu ikili 
ba(lar� kesilerek idam edilir. Karagöz ve Hacivat'� 
çok seven ve ölümlerine çok üzülen 6eyh Kü(teri, 
ölümlerinin ard�ndan kuklalar�n� yaparak perde 
arkas�ndan oynatmaya ba(lar. Bu sayede Hacivat ve 
Karagöz tan�n�r. 

Hacivat'�n as�l ad�n�n Hac� 2vaz oldu) u söylenir. 
Hacivat karakteri düzeni temsil eder. Nabza göre 
(erbet verir. Ki( isel ç�karlar�n� her zaman ön planda 
tutar. Az buçuk okumu(lu) undan dolay� yabanc� 
sözcüklerle konu(may� sever. Perdeye gelen hemen 
herkesi tan�r, onlar�n i(lerine arac�l�k eder. Al�n 
teriyle çal�( �p kazanmaktan çok Karagöz’ü 
çal�(t�rarak onun s�rt�ndan geçinmeye bakar. Rol 
icab� de) i(ik k�yafetler içinde Keçi Hacivat, Ç�plak 
Hacivat, Kad�n Hacivat, Kahya Hacivat gibi farkl� 
tasvirleri vard�r. 
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Schattenspielfiguren: Karagöz 
und Hacivat 
 

Hauptakteure des 
Schattentheaters waren Karagöz 
(Schwarzauge), ein 
sympathischer Schalk und 
Liebling des Publikums, und 
sein Widerpart, der hochnäsige 
Nachbar und höfliche 
Biedermann Hacivat. 

 

Der weiße Vorhang, auf dem Karagöz gespielt 
wird, nennt man "ayna". Der Vorhang war 
früher 2 x 2,5m groß aber später hat man es in 
der Größe 110 x 80m hergestellt. Auf der 
Innenseite gibt es die "pe( tahtas�". In dem 
Spiel werden ausserdem Instrumente wie 
Klingeln, Schellentrommel, Flöte, Pfeife und 
Glühbirne für die Beleuchtung des Vorhangs 
verwendet. Diese befinden sich auf der pe( 
tahtas�. Die Bilder im Hintergrund sind 32-40 
cm groß und sind meistens aus Kamel-, oder 
Kuhfell. Die Felle werden mit einem speziellen 
Verfahren durchsichtig gemacht. Später 
werden sie mit scharfen Messern wie 
"nevregan" bearbeitet. Die Teile werden mit 
kiri �  oder katküt genannten Faden verknüpft. 
Anschliessend werden sie mit Kacheltinte oder 
Wurzelfarbe bemalt. 
 

 
 
 

  

 

 
 
Traditionell wurde das Schattenspiel während 
des Fastenmonats Ramadan und bei 
Beschneidungsfesten aufgeführt. Die 
Aufführungen fanden in Kaffeehäusern, den 
Privatwohnungen wohlhabender Bürger, aber 
auch am Sultanshof statt. 
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Im Dezember 2007, am letzten 
Schultag vor den 
Weihnachtsferien: die Kinder 
aus den zweiten Klassen hatten 
eine nette Vorführung. Sie haben 
uns mit ihren musikalischen und 
literarischen Beiträgen ganz in 
die weihnachtliche Stimmung 
gebracht.  

 
 
 
Obwohl es am Gang ein wenig 
eng war, das ganze Programm 
verlief tadellos. In der Mitte war 
der freie Platz für die Akteure 
und auf der Seite waren die 
ZuschauerInnen, die  auf ihren 
Sitzplätzen saßen oder standen 
daneben und klatschten. 

 

 

 
Die ganze Vorführung dauerte 
etwa 80 Minuten. Alle 
SchülerInnen hatten  Anteil an 
dem Geschehen. Die 
Vorbereitungen waren auch sehr  
wichtig, man ordnete die 
Instrumente, Sesseln und Tische. 
Auch ein Büffet mit 
selbstgemachten Köstlichkeiten 
und Getränken war vorzubereiten. 
Natürlich musste man das alles 
nachher auch wegräumen. 
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Unsere Beratungslehrerin Frau 
Telesko sang auch mit. Da sich 
die Gesangsausführung vor ihrer 
Tür im 1. Stock befand, die 
Situation ergab sich wie 
selbstverständlich.  

 

 

 
 
 
An dem Tag war alles schöner 
und freundlicher als sonst. Durch 
Gesang und festliche Stimmung 
fühlten sich  Schüler und Lehrer  
noch mehr verbunden. Sie alle 
waren einfach nett und 
hilfsbereit. 

 
 
 
Man plauderte noch eine Weile 
miteinander, genoss die feierliche 
Stimmung mit Süßigkeiten und 
Punsch. Bevor wir uns in die 
Weihnachtsferien begaben, stellten 
wir die gewohnte Ordnung wieder 
her. 
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In der Projektwoche vor den 
Semesterferien hatten unsere 
Viertklassler  wieder einmal tolle 
Ausflüge und Führungen. Ein 
Hohepunkt der Ereignisse war 
sicherlich die schöne Aussicht von 
dem Donauturm. 

 
 
 
 
Wien anschauen können aus dieser 
Vogelperspektive ist etwas 
Besonderes. Das konnte niemanden 
gleichgültig lassen! Wir alle haben 
die Zeit stressfrei genossen. 

 

 

 
 
 
 
Die tolle Führung mit vielen 
interessanten Informationen 
rund um das Gebiet war eine 
gute Mischung aus 
Gelassenheit, Wissen und 
Erlebnissen aus Hören und 
Sehen. 
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Die Demokratiewerkstatt 
neben dem Parlament 
beschäftigte die Schüler der 
4c einen ganzen Vormittag 
am Freitag, den 8.2. Das 
war ein guter Abschluss des 
Wintersemesters, bevor  die 
Zeugnisse ausgeteilt und die 
Schüler in die Ferien 
entlassen worden sind. 

 

 

 
 
 
Ein junges Team der Veranstalter 
bereitete einige Spiele und 
Aufgaben für die Schüler vor, die 
sich auf dieser Weise  mit 
Informationen rund um das 
Thema Demokratie in 
Österreich auseinandersetzten. 

 
 
Es begann alles mit einem 
großen Kreis in einem 
leeren Raum, in dem jeder 
genügend Platz für sich 
hatte, um beim Spiel 
mitzumachen und auch 
den anderen beim Spielen  
folgen zu können. 
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Durch zufällige Kartenauswahl  
schaffte man einige 
Gruppierungen. Beim ersten 
Spiel beinhalteten  die 
Lösungen  immer wichtige 
Informationen über relevante 
Fragen zur Politischen 
Bildung. 

 
 
Es waren einige Stationen mit 
den Computern und 
Internetanschluss, so dass die 
Kinder die richtigen Antworten 
und Lösungen für die Aufgaben 
selbst finden konnten. Am 
Schluß dokumentierte eine 
färbige kleine Zeitung, die den 
Schülern mitgegeben wurde, den 
intereassanten Vormittag. 
 

 

 

 
 
 
Eine besonders anspruchsvolle 
Aufgabe war draußen vor dem 
Parlament, wo die Schüler 
ausgerüstet mit Mikrophon, 
Aufnahmegerät und 
bestimmten Fragelisten eine 
Enquete mit den Fussgängern 
auf der Straße durchführten.  
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Über Erfahrungen mit der Enquete 
haben die Schüler wieder nach dem 
Rückkehr im Kreis berichtet. Es hat 
sich sehr viel Tonmaterial 
angesammelt und wir haben einen 
Teil davon, mit Musik im 
Hintergrund bearbeitet nochmals 
angehört. 

 

 

 
 
Die Erfahrungen mit den 
Befragten waren 
unterschiedlich. Manche 
wollten nicht aufgehalten und 
befragt werden. Einige waren 
auch sehr nett und gaben 
ausführliche Antworten. Murat  
aus der 4c, hat mit seinem 
freundlichen und professionel-
wirkenden Auftreten tolles 
geleistet! Bravo! 
 

 
 
 
Es waren die verschiedenen 
Arbeitsgruppen die 
verschiedenen Fragen an 
verschiedenen Plätzen an 
verschiedenen Menschen 
stellten. Die Erfahrungen 
wurden rasch in kurzer Zeit 
gesammelt. 
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Das Wetter draußen war kühl aber 
schön. Die Fotos, die wir mit der 
ganzen Klasse machten sind schön 
geworden. 

 
 
 
Die Schüler waren gut 
gelaunt, weil die 
Demokratiewerkstatt ihnen 
gefallen hat. Sie waren die 
ganze Zeit mit interessanten 
Aufgaben beschäftigt, so dass 
die Langeweile kein Thema 
war. 

 

 

 
 
 
Alles begann im Kreis und 
endete im Kreis . Ein gutes 
Feedback von dem  
Gemachten war auch 
wichtig für unsere Schüler 
wie für die Veranstalter. 
Vor der Verabschiedung 
bekam jeder Schüler die 
fertig gewordene Zeitung 
und ein kleines Geschenk 
als Erinnerung. 
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Am 28. Februar hatten wir 
wieder, wie im vorigen Jahr einen 
Skitag in St. Corona am 
Wechsel für unsere SchülerInnen 
organisiert. Um den Skitag 
mussten wir einige Tage davor 
bangen, weil knapp vor der 
Abreise folgte ein stürmisches 
Wetter mit Warmfront und viel 
Schnee schmolz, so dass der 
Skitag in Frage gestellt war.   
 
 

 

 

 
 
 
Die netten Leute von dem 
Skiservice und der 
Skischule haben das 
Material (Skier, Bigfoots 
und Skischuhe) für die 
Schüler schon vor unserem 
Ankommen vorbereitet. Die 
Austeilung und das 
Anschallen erfolgte relativ 
schnell.  

 
 
Es ist ganz wichtig, dass die 
Skischuhe gut passen, dass 
der Fuss bequem im Schuh 
sitzt und dass nirgendwo 
etwas drückt. Wenn etwas 
nicht passte, wechselten wir 
gleich bis jedes Kind mit 
seiner Tagesausrüstung 
zufrieden war.  
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Obwohl der Schnee rundherum 
schon verschwunden war, auf 
der Piste lag  noch genug viel, 
so dass wir das ganze 
Programm durchführen 
konnten. Auch neben dem 
kleinen Skilift, die Piste war 
breit genug  und jeder hatte 
für seine Fahrweise genug 
Platz, ungestört von den 
anderen zu üben.   
 
 

 
 
Die Schüler, die schon einmal 
bei einem Skitag mitgemacht 
haben, wussten wie alles auf 
der Skipiste funktioniert  und 
wie man sich bei dem Skilift 
anstellen sollte. Die Schüler, 
die das erste Mal dabei waren, 
mussten es noch lernen. 
Deswegen waren alle nach 
ihrem Skikönnen und Alter 
in vier Gruppen aufgeteilt. 

 

 

 
 
Bevor man mit dem 
Skilift und auf der 
Skipiste fahren darf, 
muss man bremsen und 
lenken lernen. 
Skifahren ist Kurven= 
fahren. Das kann man 
im Pflug oder mit “Ski 
parallel”  machen. 
 

 

PDF Created with deskPDF PDF Writer - Trial :: http://www.docudesk.com



 29 

Schulereignisse / ��	����  
����  / školske vijesti / Okuldan haberler 
 

 
 
Am Anfang mehr üben und 
mehr sich bemühen, 
bedeutet nachher mehr 
können und mehr Spaß 
beim Skifahren erleben! 
 
 

 

 

 
 
Anto aus der 4a fand trotz 
seiner Größe auch seinen 
Spaß auf den kleinen 
Bigfoots.  
 
Die Kurven fahren um die 
bunte Hüttchen verhalf den 
Schülern am Weg zu einer 
besseren Skitechnik. 
 

 
 
Nach dem Skifahren am 
Vormittag hatte man schon  
Hunger bekommen. Auch 
unseren Lehrern passte die 
Pause im Gasthaus gut. Auf 
dem Bild rechts: Herr 
Windhager, Frau Müller und 
Frau Herist. 
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Das Essen war schon 
vorbestellt, so dass wir 
nicht allzulange warten 
mussten, um unseren 
Hunger stillen zu 
können. Die Tische 
mit Getränken waren 
schon für uns gerichtet 
und reserviert. 
 

 
 
Einige Kinder waren 
schnell fertig mit dem 
Essen und konnten es 
kaum erwarten, dass wir 
wieder Skifahren, die 
anderen machten es sich 
gemütlich und bestellten 
noch Extras, von dem 
was auf der Speisekarte 
stand. 
 

 

 

 
 
Wir versuchten vielen 
Wünschen entgegen zu 
kommen, dass möglichst 
jeder seinen Spaß hatte. 
Das schien uns bei den 
meisten auch gelungen 
zu sein. 
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Am Nachmittag sind die 
zwei Gruppen der Schüler, 
die sich am Vormittag auf 
der Übungspiste bewegt 
hatten, mit den großen 
Sesselliften zum oberen 
Skigebiet gebracht worden. 
Die anderen blieben auf 
dem kleinen Lift und dort 
konnten sie sich im kleinen 
Slalom beweisen. 

 

 

 
 
Weil die Piste oben 
ziemlich steil war und die 
Kinder nach der Pause und 
der langen Sesselfahrt noch 
steif waren, ordnete  Frau  
Herist  einige 
Aufwärmübungen an. 
 

 
 
 
Dort machten wir auch 
einige schöne Bilder, was 
die ernste Lage vor der 
Abfahrt ein wenig 
entspannte. 
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Die Frau Lehrerin 
startete als erste und 
die anderen 
SkifahrerInnen sollten 
sich anreihen und 
langsam folgen. 
 

 
 
Es war eine Ordnung 
geschaffen. Nur so 
konnten wir sicher auf 
einer Skipiste fahren. 
Man sollte die Linie 
hintereinander einhalten 
und dem anderen genug 
Platz überlassen. 
 

 

 

 
 
Wenn jemand stürzte, 
half man ihm wieder 
aufzustehen und wir 
warteten auf jene, die 
ein wenig langsamer 
fuhren. 
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Nur die Liftfahrt auf dem 
großen Vierersessellift 
war ein Erlebniss für 
sich. Man entspannte 
sich, amüsierte sich mit 
den Freunden und 
beobachtete die Welt von 
oben! 

 

 

 
 
Auf dem Bild links sind die 
drei tapferen und 
geschickten Mädchen, die 
manchen Buben um einiges 
überlegen waren, was die 
Skifahrt betrifft: Beatrice 
(1a), Amina (1b) und 
Michelle (1a). 
 

 
 
Auf den langen und breiten 
Abschnitten der Skipiste, 
konnten unsere Skifahrer 
ein wenig mehr vom 
Fahrtwind ins Gesicht 
bekommen. 
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Bei jeder nächsten 
Fahrt gewannen die 
SkifahrerInnen  an 
Sicherheit und jeder 
Schwung gelang 
besser. Man stürzte 
seltener, man wartete 
weniger und die 
Gruppe bewegte sich 
schneller weiter. 
 

 
 
Die Fahrtkilometer 
sammelten sich. Der 
Spaß beim Skifahren war 
nicht zu übersehen. 
 

 

 

 
 
Die zwei Stunden auf 
der großen Skipiste 
vergingen schnell. 
Man merkte von der 
Müdigkeit und 
Anstrengung relativ 
wenig. 
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Als Erinnerung an diesen 
erfolgreichen Skitag 
bekamen die 
Teilnehmerinnen  eine 
Urkunde. Auf dem Bild 
rechts sind die 
SchülerInnen der 1a: Alex, 
Beatrice, Jasmin (1b), 
Michelle, Parim und 
Marko. 

 

 

 
 
Die größte Gruppe der 
Skifahrerinnen kam aus 
der Klasse 1b. Auf dem 
Bild links mit ihrem 
Klassenvorstand Herrn 
Lehrer Windhager sind: 
Jovana, Nataša, Sefer, 
Emir, Alen (oben), 
Daliborka, Ilma, Amina, 
Flora und Alfred (unten) 
 

 
 
 
Die SkifarerInnen aus der 
Klasse 1c sind auf dem 
Bild rechts: Mladen, 
Daniel, Marija, Silke und 
Sonja. 
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Die Gruppe der 
Zweitklassler war klein, 
aber dafür vom Skikönnen 
sehr erfolgreich. Sie alle 
schafften eine gute 
Fahrweise auf dem großen 
Berg: Diamand, Samir, 
Edin (alle 2c) und Stefan 
(2b). 
 

 
 
Die Drittklassler waren 
schon voriges Jahr in St. 
Corona und diesesmal 
haben sie ihr Skikönnen 
noch gesteigert: Armin, 
Dominic, Arnold, 
Dalibor (alle 3b), Nikola 
und Manuel (aus 3a). 
 

 

 

 
Auf dem Bild links sind 
Skifahrer aus der 4a: 
Christoph und Milan als 
Fortgeschrittene, die 
mehrmals bei einem 
Skitag teilgenommen 
haben, auch Anto und 
Miloš als gute Einsteiger, 
die an einem Tag recht 
viel für sich gewonnen 
haben. 
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Ja se zovem Marinkovi4 
Bo�idar. Imam 11 godina i 
rodio sam se u Srbiji. 
Imam dva brata i jednu 
sestru. Moj stariji brat se 
zove Nebojša i ima 16  
godina, Bojan ima 4 
godine, a moja sestra se 
zove Sabrina i ima 6 
godina. Moja mama se ze 
zove Radica. Moja tetka je 
ovde u Be3u. Moja škola je 
KMS Pöchlarnstrasse 14. 
Znam dobro da igram 
breakdance i da pravim 
salto-skokove. 

 

 

 
Bo�idar, 1a 

Ich heiße Bo�idar 
Marinkovi4. Ich bin 11 Jahre 
alt und bin in Serbien 
geboren. Ich habe zwei 
Brüder und eine Schwester. 
Mein älterer Bruder heißt 
Nebojša, er ist 16 Jahre alt, 
Bojan ist 4 Jahre alt und 
meine Schwester heißt 
Sabrina und sie ist 6 Jahre alt. 
Meine Mutter heißt Radica. 
Meine Tante lebt auch in 
Wien. Meine Schule ist die 
KMS Pöchlarnstraße 14. 
Meine Hobbys sind 
breakdance und Saltos. 

�

�
Nataša, 1b 

Ja se zovem Nataša i 
rodila sam se u 
Po�arevcu 30.03.1997. 
Imam 11 godina. Moja 
mama se zove  Radica, a 
moj tata se zove 
Radivoje. Imam sestru, 
ona  se zove Danijela, a 
moj brat se zove Dejan. 
Moja sestra  ima 24 
godine, a moj brat ima 30 
godina. Moj deda se  
zove Milija, a moja baba 
se zove Marija. Moja 
mama  voli da kuva. Moj 
tata voli da vozi auto, a 
ja volim da  idem u 
šetnju. 

Ich heiße Nataša und bin 
am 30.03.1997 in Serbien   
geboren. Ich bin 11 Jahre 
alt. Meine Mutter heißt   
Radica und mein Vater 
heißt Radivoje. Ich habe 
eine   Schwester, sie heißt 
Danijela und einen Bruder, 
er heißt Dejan. Meine 
Schwester ist 24 Jahre und 
mein Bruder 30 Jahre alt. 
Mein Opa  heißt Milija ,und 
meine Oma heißt Marija. 
Meine Mutter kocht gerne. 
Mein Vater fährt gerne 
Auto und ich mag spazieren 
gehen.      
 

Warum gehen Blondinen 
immer auf Zehenspitzen am 
Medizinschrank vorbei? 
 
Sie wollen die Schlaftabletten 
nicht aufwecken! 
 

*  *  * 
Eva kreischt Adam an: "Du 
bist immer anderer Meinung 
als ich!" 
 
Adam: "Zum Glück, sonst 
hätten wir ja beide Unrecht". 
 

Zašto idu plavuše na vrhovima 
no�nih prstiju pokraj 
medicinskog ormara?  
   
Paze da ne probude tablete za 
spavanje!  
 

*  *  * 
Eva vi3e na Adama: «Ti si 
uvijek drugog  mišljenja nego 
ja!» 
  
Adam: «Sre4om je tako, ina3e 
niko ne bi od nas bio u pravu.» 

�

�
Ado, 2a 
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Predstavljanje 
Ja se zovem Armina 
D�ud�evik. Ro5ena sam 
24.12.1995. u Be3u. Moja 
bra4a se zovu: najstariji 
Armin(13), zatim 
D�enis(9), Asmir(6) i 
Anes(2). Moji roditelji se 
zovu Mersada i Jakup 
D�ud�evik. Puno moje 
rodbine je u Makedoniji, 
osim moje tetke Elfie koja 
�ivi u Be3u. Idem u školu 
KMS Pöchlarnstrasse 14. 
Mnogo volim sport. Mene 
zanima: ples, odbojka, igra 
izme5u 2 i 4 vatre i 
gledanje televizije. 

 
 
 

 
Armina, 2b 

Die Vorstellung 
Ich heiße Armina 
D�ud�evik und bin am 
24.12.1995 in Wien 
geboren. Meine Brüder 
heißen:  Armin(13), dann 
D�enis(9), Asmir(6) und 
Anes(2). Meine Eltern 
heißen Mersada und Jakup. 
Ich habe viele Verwandte in 
Mazedonien, nur meine 
Tante Elfia lebt in Wien. Ich 
gehe in die Schule KMS 
Pöchlarnstraße 14. Ich treibe 
sehr viel Sport. Meine 
Hobbys sind: Tanzen, 
Volleyball, Völkerball und 
Fernsehen. 

Katarina, 2b 
Mein Stern  
 
Kann nicht schlafen, kann nicht essen,  
kann deine Augen nicht vergessen,  
die Zeit steht still, und du bist fern,  
du felhst mir so, mein kleiner Stern... 
 
Rose  
 
An einer Rose hab' ich gerochen, 
an einem Dorn hab' ich mich gestochen,  
mit meinem Blut hab' ich geschrieben:  
«Für immer werde ich dich lieben...» 
 

Moja zvezda  
 
Ne mogu da spavam, ne mogu da jedem, 
ne mogu tvoje o3i da zaboravim,  
vreme stoji, a ti si daleko,  
ti mi fališ, moja mala zvezdo... 
 
Ru�a  
 
Jednu ru�u sam mirisala,  
na jednom trnu se ubola,  
i mojom krvlju napisala: 
«zauvek 4u da te volim...» 
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                                                                                 Gita, 2b 

DIE GROSSE LIEBE 
 

Liebe ist groß, Liebe ist klein. 
Liebe läßt oft Menschen allein. 
Liebe ist dick, Liebe ist dünn. 
Liebe ist manchmal wirklich schlimm. 
Liebe ist hier, Liebe ist da. 
Liebe ist einfach wunderbar. 
Liebe ist dunkel, Liebe ist hell. 
Liebe vergeht oft viel zu schnell. 
Bist du allein, so lass mich dich lieben. 
Denn dann wird die Liebe wirklich siegen. 
Bist du verlassen, so komm zu mir. 
Denn hier wartet die Liebe vor der Tür. 
 

VELIKA LJUBAV 
 

Ljubav je velika, ljubav je mala. 
Ljubav ostavlja 3esto 3oveka sama. 
Ljubav je debela, ljubav je mršava. 
Ljubav je ponekad zaista r5ava. 
Ljubav je ovde, ljubav je tamo. 
Ljubav je prosto nešto nestvarno. 
Ljubav je tamna, ljubav je svetla. 
Ljubav 3esto prolazi prebrzog tempa. 
Ako si sama, dozvoli mi te voleti, 
Jer onda 4e ljubav zaista pobedu odneti. 
Ako si ostavljena, onda do5i meni. 
Jer ljubav ovde 3eka kraj vrata u seni. 
 

Mein Name ist Anti4 Jelena. Ich 
bin 13 Jahre alt. Ich wohne bei 
meinen Eltern in der 
Vorgartenstr. 101/7, in Wien. 
Mein Vater heißt Goran und 
meine Mutter Sonja. Mein 
Bruder David ist mein 
Zwillingsbruder, und mein 
älterer Bruder heißt Daniel. Ich 
interessiere mich für die Tiere, 
am meisten für die Hunde. 
Meine Fähigkeiten sind in: 
Tanzen, Singen und Lesen.            
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Zovem se Anti4 Jelena. 
Imam 12 godina. �ivim 
kod mojih roditelja u 
Vorgartenstraße 101/7 u 
Be3u. Moj otac se zove 
Goran a moja mama se 
zove Sanja. Moja bra4a 
se zovu David i Daniel. 
Zanimam se za �ivotinje, 
a najviše za ku3i4e. Moje 
sposobnosti su u: igranju, 
pevanju i 3itanju. 
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Jelena, 3b 
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� Isabella, 3a 
� � � 	 	 � 
 �� �
 � �� � � ��� � � � � �� � �� � � � �� � � � �
� �
 � ���
� � � � � 
 � � ���� �
� �
 � �� � �� � � 
 � � �
 � 
 � � � � � � �� ��
 
� � �  ��� �
 � �� � 
 � 
 � ��  �� �� � �� � �� 
 � 
 � � � 
�
� �� � � � �� � �
 �! � 
 " �� �
� # � � �� $ 
 � %� � 
 � � 
 � � � ��
� &�� � � � �� �  ��� � �� � � �� �
� ' �� � � � �� ( �� � )�
 � � �� � 
 
 �� � � � 
� � �� �
 � 
 � �
* � �� � � �� 
 � 
 � � � 
 �� �  � +� �� , � ���
 
- , 
 
 � 
� ! � )�� �� � � 
� � 
 � � �  � 
 .�
� �
 � � � � �� �� / � � �� � �)�� ��� �
 
 � 
 �� � � )� � �
 � ���
� 
 �� � 
 � � � � � � � �� � �
 � �
 �� � � �)� � �� �
 �
 � �� � �
 � � �
� �
 � ��
 
0 � � 	� &� � � " �� �  � � � )� � �� � � � )� 
� $ �� � ���
� �� �� � �)�� �� � � � � � )� 
 � �� ��
� 1 � � �� � �� $ � 
 � � �� � � � �� 
 � 
 �� � � � �$ � 
 � � . ���
� � %� � � 
 �� 2� � %� � � 
 � ���

�����  ��  �
�  ������  �  	������ , ����
  ����  
	���  ����
� : «��	�	
  � e 
��!��  
���	 a� o». 
 
 
« /��� , ��  ���  ������  ��  7
��!  ����
�  
&
�� j� !» 
«"��  ���!
 ...» 
«/
���  ��  ���� , �
���  �� !» 
«,
��
 , �
��
  	!��� , 
���  !��
  ��  ����
  
���  7
��!�  	
�  $������ !»    
 
 
,�  ��  �
��  �
�������  ��  ���
��� ?  
��  �����  ������  �� , ���
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„��  
����  – ��  
���� !“  

 

Haso je vrlo tu�an jer 
je izgubio psa. 

-Što ne daš oglas u 
novine? Pita ga Mujo. 

-Ne vredi, bolan, moj 
pas ne zna � itat!  

 

 
Dalibor, 3b 

 
Haso ist sehr traurig, weil 
er seinen Hund verloren 
hat. 
„Warum gibst du nicht 
eine Anzeige in die 
Zeitung.“ - Mujo fragt ihn. 
„Das bringt nichts, mein 
Hund kann nicht lesen.“ 
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Olivera, 4a                                                                                                                                                                    
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Zovem se Alexander Goga i 
rodio sam se 12. jula 1997. 
godine u Donjoj Austriji. 
Imam dve sestre, mladja se 
zove Tiana a starija Jelena. 
Tiana ima 17 godina 21. maja 
puni 18. Jelena ima 21 
godinu. Moja mama se zove 
Vera, a tata mi se zove 
Zolika. Tata mi �ivi u Srbiji, 
a mama radi kao konobarica. 
Ve4ina moje rodine �ivi u 
Srbiji. Znam dobro da tr3im i 
da ska3em na trampolini. Ne 
volim zimu i kad je hladno, a 
volim toplo vreme. 

 

 
Alex, 1a 

Ich heiße Alexander Goga und ich 
bin am 12. Juli 1997 in 
Niederösterreich geboren. Ich habe 
zwei Schwestern, die jüngere heißt 
Tiana und die ältere Jelena. Tiana 
ist 17 Jahre alt, sie wird am 21. 
Mai 18. Jelena ist 21 Jahre alt. 
Meine Mutter heißt Vera, Mein 
Vater heißt Zolika. Mein Vater lebt 
in Serbien, meine Mutter arbeitet 
als Kellnerin. Die meisten meiner 
Verwandten leben in Serbien. Ich 
kann schnell laufen und am 
Trampolin springen. Ich mag es 
nicht, wenn es kalt ist, sondern ich 
mag das warme Wetter. 
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Das ist die Fahne von Tschetschenien  

 
 
 
 
 

Julietta, 4c 

Hallo! 
Ich bin Julietta und gehe in die 4c. Ich bin am 11.08.1994 
geboren. Derzeit bin ich 13 Jahre alt. Ich habe 3 Geschwister: 
einen Bruder und zwei Schwestern. Meine Muttersprache ist 
Tschetschenisch. Ich gehe in die KMS Pöchlarnstraße und 
habe vieles vor. Meine Interessen sind „chatten“ und im 
Internet surfen. Ich wohne seit 6 Jahren in Österreich. Ich 
habe auch ein Jahr in Frankreich gewohnt. Dort hat es mir 
überhaupt nicht gefallen! Meine besten Freunde aus der 
Schule sind Suchra,  Medina, Yang und Baoxi. Suchra hatte 
die Schule verlassen, doch sie kam wieder zurück! Ich freue 
mich für sie sehr, weil ich sie sehr lieb habe. Nach dieser 
Schule möchte ich ins BORG (Karajangasse) gehen. 

 
Das sind meine Freundinnen: Yang und Medina 

Hello!  
I am Julietta and I go into the 4c. I am born on 
11.08.1994. I am currently 13 years old. I have 3 
siblings: a brother and two sisters. My mother 
language is Chechen. I go to the KMS Pöchlarn. My 
interests are "chatting" and surfing in the internet. I’m 
living about 6 years in Austria. I also have lived one 
year in France. It was not so good! My best friends 
from school are Suchra, Medina, Yang and Baoxi. 
Suchra had left the school, but she will come back 
again! I’m still missing her, because I like her very 
much. After this school, I would like to go to the 
BORG (Karajangasse). 
 
 
 
 
 
 
 
 
Meine Lieblings-Schauspielerin ist Aishwarya Rai 

Hallo! 
Mein Name ist Meng Yang. Ich 
komme aus einer schönen Stadt in 
China. Ich bin ein Einzelkind. Meine 
Muttersprache ist Chinesisch. Ich bin 
am 28. Jänner 1994 in China 
geboren. Ich wohne seit 2 Jahren in 
Österreich. Ich gehe in die KMS 
Pöchlarnstraße  und mein 
Lieblingsfach ist  Mathe. Mein 
Hobby ist einkaufen gehen und 
Musik hören. Meine beste Freunde 
aus der Schule sind: Baoxi, Julietta 
und Medina. Nach der Schule möchte 
ich in die HAK. Ich möchte gerne 
Anwältin werden. 
 

 

 

Meng Yang, 4c 
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Ezgi, 4a 

��� Ad�m Ezgi Aydemir. 13 ya(�nday�m. 29 
Aral�k1994´te Viyana´da do) mu(um. 
Pöchlarnstraße14'deki okula gidiyorum. 
Derslerim iyi. 2nglizce'de sorunum var. 
Okulun çok yak�n�nda oturuyorum. Okuldan 
sonra eve gidiyorum, derslerime 
çal�( �yorum, anneme laz�m oldu) unda 
yard�m ediyorum.  
1-2 saat bilgisayara tak�l�yorum (msn).  
Bilgisayardan sonra ya arkada(lar�mla 
tefonla(�yorum ya da gezmeye gidiyorum. 
Eve geldi) imde televizyona bak�yorum 
(Dudaktan Kalbe). Bizim sokakta az Türk 
oturuyor, ama ba(ka mahallelerde çok var. 
En çok arkada(lar�mla bulu(up gezmeyi 
seviyorum. 

Ich heiße Ezgi Aydemir und bin 13 Jahre alt. Mein 
Geburtsdatum ist der 29. Dezember 1994. Ich gehe 
in die KMS Pöchlarnstraße 14. Meine Noten sind 
gut. In Englisch habe ich Probleme. Ich wohne in der 
Nähe von der Schule. Nach der Schule gehe ich nach 
Hause und mache meine Hausübungen, und wenn 
meine Mutter Hilfe braucht, helfe ich ihr. 1-2 
Stunden spiele ich Computer oder bin am 
Laptop(msn). Nach dem ich den Laptop ausschalte, 
telefoniere ich mit meinen Freundinnen und gehe mit 
ihnen spazieren. Wenn ich nach Hause komme, 
schalte ich den Fernseher auf und schaue  meine 
Lieblingsserien an (Dudaktan Kalbe). In unserer 
Gasse wohnen nicht so viele Türken, aber in der 
anderen Gassen oder Straßen wohnen viele. Am 
liebsten gehe ich mit meinen Freunden spazieren. 

Ich heiße Amel Ša4irovi4. Ich 
bin am 10. November 1993 in 
der Steiermark geboren. Ich 
habe zwei Brüder: einer heißt 
Aldin und ist 15 Jahre und 
mein anderer Bruder ist 18 
Jahre alt und heißt Raif. Meine 
Eltern heißen Nasuf und 
Mersija. Ich gehe in die 4C der 
KMS Pöchlarnstraße. Ich kenne 
mich gut mit Web-Design aus 
und kann gut zeichnen. 

 

 

 
Amel, 4c 

Moje ime je Amel Ša4irovi4. 
Rodjen sam 10. novembra 
1993. u Štajerskoj. Imam dva 
brata: jedan se zove Aldin i 
ima 15 godina, a moj drugi 
brat ima 18 godina i zove se 
Raif. Moji roditelji se zovu 
Nasuf i Mersija. Idem u 4C, 
KMS Pöchlarnstraße. 
Interesujem se za Web-
Design i mogu dobro da 
crtam. 

Ich heiße Medine Cetin. Ich bin am 13.12.1992 
Geboren. Ich habe 2 Geschwister, eine Schwester 
und einen Bruder. Meine Schwester heißt Gamze, 
sie ist 12 Jahre alt und mein Bruder Mehmet ist 7 
Jahre alt. Meine Mutter heißt Hed�ye und sie ist 
Hausfrau. Mein Vater heißt Hilmi Cetin und er ist 
Hilfsarbeiter. Ich gehe in die 4c der KMS 
Pöchlarnstraße. Ich werde meine Schulpflicht in 
diesem Jahr beenden. Ich spiele gerne Volleyball.  

 
Medine, 4c 

Ad�m Medine Çetin.13.12.1992 do) um 
tarihim. 2ki karde(im var. Birinin ad� 
Gamze ve 12 ya(�nda, erkek karde(im 
Mehmet de 7 ya(�nda. Annemin ad� 
Hediye Çetin ve babam�n ad� Hilmi 
Çetin. Babam yard�mc� i(çi. KMS 
Pöhlarnstrasse’ye gidiyorum. Bu sene 
zorunlu e) imimi tamaml�yorum. Hobim 
Volleybal. 
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Öznur  aus 4a, unsere Astrologin 
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güvenilir, kararl�, tutkulu, özenli, 
düzenli, sab�rl�, disiplinli�
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kat� görünü� lü, çok kesin tav�rl�, 
kötümser, tutucu, basit, cimri�

()���*+)��
���'�
�,�-���.�� �

�! �! �"�!/ �� �  �

���������
�����������������
���������
�
	�
��

��
����������
�������
�����
���

���
���
������������
�����   

�nsanc�l, ba� �ms�z, arkada�  canl�s�, 
iradeli, yarat�c�, devrimci ruhlu, 
ba� l�, ülkücü�
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Anla� �lmaz, dik kafal�, usulsüz, sabit 
görü� lü, huysuz, geleneklere kar� � 
gelen�
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Sevimli, duygusal, dünyevi olmayan, 
duyarl�, uyumlu, kolay etkilenen, iyi 
kalpli, merhametli, anlay�� l� �
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dikkatsiz, gizlili� i seven, kolayca 
altüst olan, ya� am�n gündelik 
ak�� �na ayak uyduramayan, zay�f 
iradeli, karars�z�
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Serüvenci at�l�mc�, cesur, çok 
enerjik, özgürlü� üne dü� kün, 
yakla� �mlar�nda dolambaçs�z�
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Bencil , kendini ön planda tuten 
at�lgan , çabuk sinirlenen, hicivci, 
kavgac�, kaba�
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Pratik, güvenilebilir, sab�rl�, i�  
ya� am�nda uyumlu, dayanma gücü 
yüksek, de� erbilir, lüksü ve iyi 
yiyecekleri sever, so� ukkanl�, 
kararl�, iradeli,s�cak kalpli,sad�k 
sevecen�
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Haris, tembel, ho� görüsüz, can 
s�k�c�, de� i� mez görü� lü,esneklikten 
yoksun, inatç�, kinci, obur�
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Uyumlu , her i� e yatk�m,entelektüel , 
mant�kl�, çabuk kavrayan, canl�, 
konu� kan, e� lenceli, hareketli, yaz� 
yazmaya ve yabanc� dillere yetenekli, 
zamana uyan gençlik dolu 
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De� i� ken,huzursuz, kurnaz, yersiz bir 
biçimde merakl�, karars�z iki yüzlü, 
sinirlerini kontrol edemeyen, 
dedikoducu, yüzeysel, diken üzerinde 
ya� ayan.�
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iyi kalpli, duyarl�, sevimli,hayal gücü 
ve anal�k ve babal�k içgüdüsü güçlü, 
koruyucu, vatansever, önlemci, 
amac�ndan � a� maz, cin fikirli, 
becerikli, zeki, iyi bir yuva kurucu�
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A� �r� duygusal,fazla 
heyecanl�,al�ngan çabuk sinirlenen, 
de� i� ken, somurtkan,kendi kendine 
ac�yan, ba� �� lamaz, denesiz, 
da� �n�k, övgüye dadanamayan, zay�f 
bir karakteri gizleyen kat� d��  
görünü� lü�
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Yüce gönüllü, eli aç�k, yarat�c�, 
co� kun, heyecanl�, iyi bir 
örgütleyici, geni�  dü� ünceli�
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Dogmatik, kabaday�, kendini büyük 
gören, züppe, ho� görüsüz, sabit 
fikirli, kibirli, iktidar delisi�
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Ay�rdedici, inceleyici,dürüst, düzeli, 
titiz ve dakik�
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Kuruntulu, ince eleyip s�k dokuyan, 
geleneklere a� �r� ba� l�, zorluk 
ç�karan, önemsiz � eyler üzerinde 
fazlaca duran�
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büyüleyici, uyumlu geçimli, 
duygusal, diplomatik, ülkücü, zarif�
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karars�z, kinci, havai, de� i� ken, 
flörtçü, kolay etkilenebilen, safdil�
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güçlü duygu, amaca ba� l�l�k, sezgi 
gücü, anlay�� l�l�k, ince fikirlilik, 
süreklilik, kararl�l�k�
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k�skançl�k, gizlilik, ku� kuculuk, 
inatç�l�k, ba� �na buyrukluk�
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�yimser, güler yüzlü, sokulgan, aç�k 
dü� ünceli, uyumlu, felsefe ve yarg� 
yetene� i olan, özgürlük seven, 
dürüst, güvenilir 
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Abart�c�, huzursuz, a� r� uçlarda, 
dikkatsiz, fazla iyimser, sorumsuz, 
kaprisli, ta� k�n, patavats�z�
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Am zweisprachigen Unterricht und bei der Entstehung der MSZ nahmen teil: 
 

 

  
Übersetzung und Korrektur 

der meisten Texte in 
türkische Sprache, wie auch 
die Hilfe bei der Gestaltung 
der ”MSZ”  wurde von dem 
muttersprachlichen Lehrer 

Emin OCAKO� LU geleistet 
* * * 
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�  ��	�  

���
����  
* * * 

Prevo� enje i ispravku ve� ine 
tekstova na turskom jeziku, 
kao i pomo�  u ure� ivanju 
«MSZ» obavio nastavnik 
maternjeg jezika Emin 

Ocakoglu 
* * * 

Für den zweisprachigen 
Unterricht und die 

Gestaltung der 
Schulzeitung 

verantwortlicher 
muttersprachlicher Lehrer 

�ivko Veljkovi �  
* * * 
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Za dvojezi%nu nastavu i 

ure� ivanje školskih novina 
odgovoran nastavnik 

maternjeg jezika �ivko 
Veljkovi�   

* * *  
Ana dili ö&retmeni Say�n 

Z�vko Veljkov�c 
'ki dilli okul gazetesinin 

ç�kart�lmas�nda sorumluluk 
ve de&erli katk�lar 

üstlenmi( tir 
* * * 

Lehrerin Claudia Kuzel 
machte die Korrektur aller 

Texte in deutscher Sprache in 
der «MSZ» (�������  

�����
	�  �
��  ��	��

�  ��  
�����	
�  �  «MSZ»  / uradila 

ispravku svih tekstova na 
nema3kom u «MSZ» / 

«MSZ» içindeki almanca 
metinleri düzeltmi(tir) 

* * * 

 
Erstklässler 

 
 

Alexander Goga 
Daniel Pavlovi4 

Dejan Jevremovi4 
Marko 8 or5evi4 

Bo�idar Marinkovi4 
Alen Muratovi4 

Denis Draganovi4 
Jovana Kracanovi4 
Sefer Rizvanovi4 

Daliborka Markovi4 
Amina Rizvanovi4 
Ilma D�ankovi4 

Emir Krilaš 
Alex Mijailovi4 
Vujica Jankovi4 

Mladen Milanovi4 
Daniel Pej3inoski 

Jelena 8 iki4 
Suzana Jovanovi4 

Vanessa Obradovi4 
Marija Rajevi4 

 
Drittklässler 

 
Marina Milenkovi4 
Nikola Antonijevi4 
Dalibor Markovi4 

Danijel Vasi4 
Christina Radosavljevi4 

Dragan Hediger 
Sita Grekoli 

Sla5an Milutinovi4 
Isabella Pej3inoski 

Slobodanka Latinovi4 
Amer Muratovi4 
Dragan Ker3ulj 
Amir Memi4 

Besar Zendelji 
Manuel Stojanovi4 
Armin D�ud�evik 
Dalibor Markovi4 
Adriana Haydn 

Melanie Trebovac 
Ali Sendag 

Fatih Duymaz 
Ferhat Koçyigit 
Burak Meydan 

 

 
Zweitklässler 

 
Adnan Hamidovi4 

Edin Fekovi4 
Katarina Damnjanovi4 

Milena Panti4 
Jelena Jurkovi4 

Gita Grekoli 
Samir Bahtijarevi4 

 

 
 

Viertklässler 
 

Slobodanka Ker3ulj 
Nenad Adamovi4 
Saša Stanojevi4 
Amel Ša4irovi4 
8 uro Stojanovi4 
Olivera Kalguri 

Sandra Stojiljkovi4 
Sla5ana Savi4 

Christine Jovanovi4 
Admir Mulaosmanovi4 

Milan Vukovi4 
Alexander Gerhardt 

Denis Vasi4 
Goran 8 or5evi4 
Miloš Milanovi4 

Anto Mati4 
Emre Erkol 
R�dvan Erol 
Okan Yelgin 
Murat Seker 

Osman Koçak 
Harun Koçak 
Harun Güler 

Cemal Arayici 
Ezgi Aydemir 
Öznur Semiz 

Meng Yang Wang  
Julietta Musacharova 

 
Die „MSZ“  entstand 

durch die Idee und mit 
der Unterstützung der 
Schuldirektorin Ulrike 

Dewam 
* * *  
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'ki dilli okul gazetesinin 
ç�kart�lmas� fikrini olu( turan  
ve destekleyen Say�n okul 
müdürümüz Ulrike Dewam 

*** 
Školske novine «MSZ» su 
pokrenute na ideju i uz 
podršku direktorice Ulrike 
Dewam 

Mitwirkende Lehrer (Lehrkörper der KMS Pöchlarnstraße): Gabriele Stany, Elke Herist, Hamida Oreškovi� , Rita 
Wondrak, Peter Windhager, Andrea Nikel, Christoph Rami, Birgit Müller, Ingrid Diem usw . 
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